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  يعقوب جعفري در صفات خبري) معانى مجازى(معانى مجازى در قرآن مجيد (بخش هشتم)

خداوند  بارةاى است كه در  يكى از موارد روشن معانى مجازى در قرآن، الفاظ ويژه
 ـ توان ناپذير اسلام، نمى كار رفته و با توجه به اصول مسلم و خدشه به  يمعنـا  رآنها را ب


	���������  «در آياتى مانند:  مثلاً ؛خود حمل كرد حقيقى 	����	�	��������	�	 �	���   «؛ )10(فـتح،   »�	�� ������ 
������� ������«؛ )39 (طه، »�		� ��	�	 ��!�	��" #$	���	%	بـه معنـاى    »يـد «هاى  هواژمعناى حقيقى  )�11(بقره،  »

توان به خدا نسبت داد.  به معناى صورت را نمى »وجه«به معناى چشم و  »عين« دست و
صـفاتى چـون علـم،     شوند، در مقابلِ تعبيرها صفات خبرى خداوند ناميده مى اين گونه

  .هستندكه صفات ذاتى خداوند  مانند اينها و قدرت، حيات
دارد:  جودشناسى صفات خبرى خداوند، در ميان مسلمانان دو نظريه و دربارة مفهوم
ديگرى  و ؛كنند دانشمندان اسلامى كه آنها را حمل بر معانى مجازى مى يكى نظرية اكثر

انـد و توجيهـات    سلفيه و صفاتيه و معطله كه آنها را به معناى حقيقى خود گرفتهنظرية 
  ند. اينان معتقدند كه اساساً در قرآن معانى مجازى وجود ندارد.ردا خاصى

 معانى مجازى در قرآن پيش از ايـن بحـث كـرديم و در اينجـا اضـافه     دربارة وجود 
همين صفات خبرى است. آنها معتقدنـد   ،كنيم كه اساس بحث منكران مجاز در قرآن مى

تيميه دربـارة صـفات    ابن .ن صفات را بدون تأويل و مجاز به خدا نسبت دهيميا كه بايد
توانـد   گويد كه اين صفات فقط مـى اگر كسى ب«گويد:  رود كه مى آنجا پيش مى خبرى تا

گوييم:) آنچه با كتـاب و سـنت ثابـت شـده و سـلف بـر آن        باشد، (مى براى يك جسم
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ن بـه آن جسـم   كلمـا آن چيزى باشد كـه مت  ةلازم رحتى اگ ،د، آن حق استناجماع دار
  1.»چون لازم حق، حق است ،گويند مى

ويـل بـه معنـاى    أات را تآنان براى توجيه ادعاى خود و براى رد كسانى كه اين صف
 به طورى كـه شـنقيطى در   ؛شوند كنند، به كلى منكر وجود مجاز در قرآن مى مى مجازى

 رد كسانىدر كند كه اين كتاب را  مقدمة كتابى كه در نفى مجاز قرآن نوشته، تصريح مى
 كننـد و مسـلمانان را نصـيحت    نفى مـى  ندنوشته كه اين صفات را به ادعاى اينكه مجاز

اين در حالى است كه همة دانشمندان شـيعه و   2كه از نفى صفات بر حذر باشند. كند مى
كنند  اين صفات را با حمل بر مجاز تأويل مى ،اشاعره معتزله و اكثر علماى اهل سنت و

انجامد و خداوند منـزه   خدا، به تشبيه و تجسيم مى اين صفات براى و معتقدند كه اثبات
  از آن است.

 وامكتب اشعرى كه امروزه اكثريت قاطع اهل سـنت از   رگذا بنيانابوالحسن اشعرى 
 ماننـد  الابانـةنظرية متفـاوت دارد. او در كتـاب   دو كنند، دربارة صفات خبرى  پيروى مى

  3كند. دورى مى از آن اللمعكند ولى در كتاب  سلفيه صفات خبرى را اثبات مى
 معناى مجـازى  رو ب  يل كردهاز پيروان اشعرى نيز افراد متشخصى، اين صفات را تأو


	 �«و  »���� ���«آياتى چون  ةباراز جمله باقلانى در  ؛اند حمل نموده��� ����  ��«و  »����

�������  4كند كه منظور از اينها اعضا و جوارح نيست. اظهار مى »
�� «گويد: بعضى از بزرگان ما معتقدند كه  جوينى مى���«و  »���� �صـفاتى   »���� «و  »!���
... اما آنچه نزد ما صحيح است، اين است  توان آنها را براي خدا اثبات كرد هستند كه مي

را حمـل بـر وجـود     »���� «را حمل بر بصيرت و  »�!��«را حمل بر قدرت و  »����«كه 
بر و آنها را كرده صفات خبرى را كه در قرآن آمده نقل  برخى از ه،ادام كنيم. جوينى در

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

اى بود و من در جامع دمشق بودم كـه   گويد: روز جمعه بطوطه مى . ابن547، ص 6ج  ،الفتاوى الکبرى. ابن تيميه، 1
شـود، ماننـد پـايين     منبر رفت و از جملة سخنانش اين بود كه گفت خداوند به آسمان دنيا نازل مىتيميه بالاى 	ابن

، رحلـة ابـن بطوطـهآمدن من از اين منبر. سپس يك پله پايين آمد. فقيهى مالكى كه آنجا بود بـه او اعتـراض كـرد. (   

 )91ص

 .3، ص منع جواز المجاز. شنقيطى، 2

دوگانگى در «در بخش  »از صفاتيگرى تا اشعريگرى«كه به همين قلم تحت عنوان اي  . تفصيل مطلب را در مقاله3
 )11، شمارة معارف عقلىمطالعه فرماييد (مجلة  ،نگاشته شده است »هاى اشعرى انديشه

 .99، ص الانصاف . باقلانى،4
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جاء امر  نيگويد: يع مى »
	��� ���� «دربارة آية  از جمله ده است؛حمل نمومعناى مجازى 
1ك.رب  

� 	�� ���� « ةيان مقصود از آيبابن حجر در ��	
 چنـد معنـاى مجـازى بـراى كلمـة      »
  2جوارح نيست. و منظور از آن اعضا گويد: قطعاً كند و در پايان مى مى ذكر »وجه«

 در برخى از ع)ن(ااميرمؤمن .لزوم تأويل اين صفات از ضروريات است ،از نظر شيعه
 البلاغه نهجاول  ةاز جمله در خطب ؛هاى خود بر نفى صفات و نفى تشبيه تأكيد كرده خطبه
  آمده است: چنين
»�� ����� ������ �����  �� ����� ����اخلاص  كمال توحيد خدا »%� ��&%�$ #"��... !	

نقـل   وايتـى كـه از امـام رضـا(ع)    رو كمال اخلاص او نفى صفات از اوست. نيز در  ،او
  شده، چنين آمده است:

»��' ()��*�� �  +,-/) �01 �*� -1�� �01 2�34�� �%5	 () 	«
هر كـس خـدا را بـه خلـق او      3

  و هر كس او را با مكان توصيف كند كافر است. ،تشبيه كند مشرك است
توان  نميچنين صفاتى را گويند  و مير اين مسئله اتفاق نظر دارند دعلماى شيعه نيز 

  و منظور از آنها معانى مجازى است. نسبت دادبه معناى واقعى آن به خدا 
بـر   ،تأكيـد و خود با اصرار بهاي كتا مين نظريه را دارند و درهدانشمندان معتزله هم 

  4اند. پاى فشرده آن
معتقدند صفات خبرى كه در قـرآن  ــ ها  بجز سلفىــ علماى اسلام  اكثر ،به هرحال

شود، بايـد   حديث براى خدا ذكر شده و اخذ به ظاهر آن به تشبيه و تجسيم منجر مى و
مجاز شود. البته ما در اينجا دربـارة صـفات خبـرى از ديـدگاه كلامـى بحـث        تأويل به

 ،فقط براى تقريب بحث بود. آنچه در اينجا مـورد نظـر ماسـت    ،گفتيم كنيم و آنچه نمى
  يات قرآنى و بيان معانى مجازى آن است.آموضوع در  ايناز مواردى  دنبرشمر

ا از آن جهـت صـفات   ركنيم كه اين صفات  يادآورى مى ،پيش از مطرح كردن آيات
صفات ديگرى  در مقابلِ ،گويند كه فقط قرآن و حديث از آنها خبر داده است مى خبرى

 .از طريق عقل هم قابل اثباتند، مانند: قدرت و علم و حيات ،نصوص دينى كه علاوه بر

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 .69-67، ص الارشاد الی قواطع الأدلّة، . عبدالملك جويني1
 .329، ص 13، ج فتح الباری. ابن حجر، 2

 .69، ص توحيد. صدوق، 3
معـانى   پيرامـون به بعد. دربـارة نظريـة معتزلـه     150ص  ،شرح الاصول الخمسـة. رجوع شود به: قاضى عبدالجبار، 4


	�� ���� � ، الاتجاه العقلى فى التفسيرمجازى در آيات قرآنى، رجوع شود به: ابوزيد،  � ���������� ������� ���. 
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حمل كنيم منجـر   اش معناى ظاهرى رقرآن كريم آمده و اگر آن را ب صفات خبرى كه در
  :دو گونه است بر ،شود به تجسيم و تشبيه مى

جـوارحى ماننـد اعضـاى     كلماتى كه موهم اين است كه خداوند داراى اعضا و ���.
   انسان است. بدن

وحـى انسـانى را بـه خـدا نسـبت      رهـاى جسـمى و    جملاتى كه برخى از حالت �.
  دهد. مى

  بخش اول عبارتند از:
ست و دومى به معناى دست راست اسـت.  دكه اولى به معناى مطلق  »	�«و  »��«. 1
  :خوانيم مىاست ا به كار رفته كه اين دو واژه در آنها دربارة خدرا  هايى از آياتى نمونه
»
���� ���� ������
� ������ ������ ��������� ���� ��
  )73(آل عمران،  »�

»�!�" ���
# 
$%
&���� '������ ���� ��
� �������( 
)*+
� , �- 
/+
� �%
  )88(مؤمنون،  »�0 �- 1

»�!�" ���
# !��( �%
0 �- 
2��
3��� �'������ 45�  )1ملك، ( »� 1�����6�)*7�� 89 ��

»*:�*;�<�= �>�����= �?���3�( *�3�� �@
A�� *>�B���C *�<�= ��-�9�� �@�� �-�=«  ،71(يس(  

»�4������ 
?�B���C *3�� ��
+�D�� ���= �2�;�>�� *� 
E������ �� �F*�«  ،7(ص�(  

» �%
>�;
� �- �@�A�����= �?��
G 8H��%
��I�� ������ 
��� 
J%
A����� �?��*� 
'���� ���� �%
�*� *3�� ��*K�L%
D�7��«  ،مائده)��(  

»�@�A�����= �M�%�N ������ 
��� ������ ��%
;��*7
� *3�<�� �2�<%
;��*7
� ���5��� ��  )10(فتح،  »��

»������ �%
B��� �- ���%
O�) �- ������ �4���� ������ �%
�����B
� , �%
>��P ���5��� *�AQ��= ��«  ،1(حجرات(  

»��%
;�O%
3�� *�<�� �- 1����R�� *0*>���>�� ���3�D�� �-«  ،�7(ذاريات(  

»���-*��R��� �S�;�� *>�����( �F�%�B�� �%�� �-.��3����*�� 
��>�� *<�5�C�R��«
1

  )��-�� ،ه(حاقّ 

»��%
#�9�
� *� ���( T*;�� �- 
��<*U�7
O ��>�3���� 8$*���%�V�� 
$�-*3�D���-  ،�7(زمر(  

 بـه خـدا نسـبت داده    »نييم«و  »يد«هاى  كنيد، در اين آيات واژه ملاحظه مى چنانكه
شده، در حالى كه معناى حقيقى آنها همان دست است كه يكى از اعضاى بدن اسـت و  

كه در ايـن صـورت   چرا  ؛از اين است كه دستى چون دست انسان داشته باشد خدا منزه

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

اند، ولي بسياري هم آن را يمين خـدا  	يامبر معنا كردهپرا در اين آيه دست راست  »يمين«. البته بعضي از مفسران 1

 	�� �����«كه بر اساس روايات امام صادق(ع) تأليف شده چنين آمده است:  تفسیر قمی اند. در	دانسته����تفسیر ( »�� �

 ).385، ص 2ج ، قمی
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بايد آن را به معناى مجازى بگيـريم و آن قـدرت   از اين رو بود.  جسم و محتاج خواهد
به معناى مجازى قدرت فـراوان بـه كـار     »دست«فارسى  است. در ادبيات عربى و حتى

 در مواردى، قطعـاً  »يدىاَ«خود قرآن كريم  كلام است. در هاي رفته و اين يكى از زيبايى

�	������� «، مانند: است در معناى مجازى قدرت به كار رفته ����    ������� ������  ��������� ��������(بقـره،   »��

��   و اذكُر عبادنا «؛ )237������!��� �� ����
�!��� "������ �#����	�

������   ��+��*� « ؛)��(ص،  »����(�)�'� �� ��&�%�$� �� ��
�'�,���� �-��� يـر از غالبته اين واژه در آيات قرآنى بـه معنـاى مجـازى ديگـرى      .)20(فـتح،   »��

.�'�«، مانند: است به كار رفته قدرت هم��
�� / �0���& ��
,�'� �����"  «؛ )1�9(اعراف،  »�� ��1��
�!�� �����2�3 4��

95����2 ��8 �������7« )�19(بقره،  »����5�,�2�.�6�:�; �<���
  .)29(اسراء،  »���3 4<�	�=� 
 »مواجهـه «صـورت اسـت و چهـره بـه چهـره شـدن دو نفـر را         به معنـاى » �@?«. 2

  گويند و در آيات متعددى از قرآن وجه به معناى صورت انسان آمده است، مانند: مى
»�'�,�
���
�� �� �'�,�(��@�� ���2�A�B��C«  ،مائده)�(  

بـه خـدا نسـبت داده شـده اسـت؛ از       »وجه«در چندين آيه از آيات قرآني هم واژة 
  جمله:
» �?�@�� �D���
�)�
 �E
���2�� F)���G �7���H�?�2��«  ،38(روم(  

»�D����	�I�1��� �'�( �7�J���!�C �?�2�� �?�@�� �D���
)�3 K��+�L �E�; �'�6���3M N; ��«  ،39(روم(  

»�?�2�� �?�@�� �ON:�6��� �4�� �D�������  )272(بقره،  »��;� �3

»"2���!��� �?����� �?�@�� �ON:�6��� �4��«  ،20(ليل(  

»�"�P Q=�+ F7���( KO �?�.�@�� �  )88(قصص،  »��4

»�?�2�� �?�@�� �'�R�C ��Q����3 �; �E�
�!�C«  ،11(بقره�(  

»�S�)�+��4� �� �TU�>��� ��H �7����� �?�@�� "��V�
  )27(رحمن،  »��

چـون   ،را به معناى حقيقى آن يعنـى صـورت گرفـت    »وجه«توان  در اين آيات نمى
ه است از اينكه مانند يك انسان صورت داشـته باشـد. بايـد گفـت كـه واژة      منزّ خداوند

تواند  آيات در يك معناى مجازى به كار رفته است. آن معناى مجازى مى در اين »وجه«

���V"« :ياتى مانندآدر ���7 �������?�   « :و در آياتى ماننـد  ،ذات »��@�?� ���� �?��@�� �ON�:�6���«   و خوشـنودى

  رضايت باشد.
 تفسـير  در ،بيضاوى و مانند ابن كثير، نسفى، شوكانى ،اهل سنتمفسران بسيارى از 

��7« ةشريف آية���� �?�@�� "��V�
كـه از سـلفيه    اند، ولى شنقيطى را به معناى ذات دانسته »�@?« »��
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آن  صفتى از صفات خداسـت كـه خـود را بـه     »وجه«گويد:  است، در تفسير اين آيه مى
  1ست كه آن را تصديق كنيم.و برما ه،متصف كرد

معناى مجازى  ررا ب »وجه«در اين بررسى معلوم شد كه اكثريت قاطع اهل سنت هم 
انـد كـه    مدعى شـده ــ تيميه  از جمله ابنــ ها  و اينكه برخى از سلفى ،اند حمل كرده آن

اند، خلاف حقيقـت   هدمعناى حقيقى آن حمل كر رسلف صفات خبرى را ب همة علماى
  است.

� .»���« 

در علماي علم اصول رود و  مى ردر معانى گوناگونى به كا »عين«ان عربى واژة بدر ز
 »عـين «زنند. آنچه در اينجا مورد نظر است  ثال مىمآن به  بحث از مشترك لفظى معمولاً

در برخـى از  رود.  اعضاي بدن به شمار ميبه عنوان عضوى از است كه به معناى چشم 
  ربارة خدا به كار رفته است، مانند:آيات قرآنى اين واژه د

»�������	�	 ����
������ ����
  )27(مؤمنون،  »����	������� �������� ���� ������� ����

»����
������ �������� ������ ����
  )�8(طور،  »	����#�"� ��!

»$"
%
& �	 $'�(���� �)�* +��� 
,�����-���	 .����
������  )�1-13(قمر،  »�0/�". 

»1���� +��� �����2
3�� �	 +���4 56�#�!�4 �������� 
  )39(طه،  »	�����7���8

ه از آن به معناى چشم سـر نيسـت و خـدا منـزّ     »عين«شك نيست كه در اين آيات، 
نى چشـم حمـل كنـيم در ورطـة تجسـيم و      يع معناى حقيقى خودبر اگر آن را  و ،است

بـه   »عيننـا أب«كه است اند اين  در اينجا آن معناى مجازى كه مفسران گفته ايم. تشبيه افتاده
به علـم خـدا   آن را بعضى هم . ستو امثال اينها »ما تحت مراقبت«، »زير نظر ما«ى اعنم
  اند. ويل كردهأت

ى را نبيشتر مفسران اهل سنت اين آيات را بر معناى مجازى حمل كرده و همان معـا 
و  ،انـد  ها آيه را به معنـاى حقيقـى خـود گرفتـه     اما برخى از سلفىاند.  كه گفتيم برگزيده

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 .501 ، ص7، ج اضواء البيان. 1
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خداونـد دو چشـم   كـه  انـد   قيم و شنقيطى گفته تيميه و ابن ابناز او اشعرى و به پيروى 
  1.»عينناأتجرى ب« است: همان گونه كه فرموده ؛بلاكيف دارد

�. ���  

بـدن انسـان بـه كـار     اعضاي يك بار به عنوان عضوى از در قرآن كريم  »ساق«كلمة 

	 ��������«رفته: ���� 	�����	� ���� ���������� ������ ����و يك بـار هـم بـه معنـاى نـاراحتى       )��(نمل،  »#�"!��


	$!«رفته:  به كار حتضرشديد م"�	!% �$	
"�& !�������گويا محتضـر در حـال جـان     )29، ت(قيام »��&
هم دربـارة سـاق پـاى    ر پيچد. يك با مى ساقهاى خود را به هم از شدت ناراحتى ،دادن

��)���'�	$!«ان به كار رفته: باس&�� !$)*"�	!% 	�+�"�, �-!��.�واژه در آيـة ديگـرى كـه     اما ايـن ) 33(ص،  »
  وز قيامت است چنين آمده: ر مربوط به

»�/)�0�.���"�1 2� !3)��*"�& 4��  )�2(قلم،  »� ���� �7���8�1 �9�)�1	���5�1 �� 6$(�/� &!

 را بـه معنـاى شـدت نـاراحتى     »�7���8�1 ���� �	$6«عبارت  ،اكثر قريب به اتفاق مفسران
تيميه هم سـخن   اند كه يك معناى مجازى است. و حتى ابن روز قيامت گرفتهر كافران د
امـا   2كنـد.  ر آن ترديـد مـى  د داند و يـا  صفات خبرى نمى ةجمل زدارد و آن را ا مشابهى

داننـد و معتقدنـد همـان     صفات خبرى مى ةها آن را از جمل سلفىاز  درعين حال برخى
وايـاتى اسـتناد   رآنهـا بـه    3صورت و چشم دارد، ساق پا هم دارد. گونه كه خدا دست و

از جمله روايتى كه در صحيح بخـارى   ؛سنت آمده است كنند كه دركتب حديثى اهل مى
  :استاز ابوسعيد خدرى نقل شده 


«سمعت النبى(ص) يقول:  :قال ،عن ابى سعيد الخدرى%� 7�81    �:� 5�:"� ��	:� �� 	'
اين روايت به اشكال گوناگون دركتب حديثى معتبر اهل سـنت نقـل    4.»�,>,� � ,>,' �;

حمل بر اين با استناد به آن، آية شريفه را  ،ها و حشويه از صفاتيه بعضى از سلفى شده و
نيز روايتـى از ابـوهريره بـه     5كند. ىقيامت خداوند ساق خود را برهنه مروز  اند كه هدكر

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

، 7، ج اضـواء البيـان؛ شـنقيطى،  655، ص 6، ج الفتـاوى الکبـرى؛ ابن تيميـه،  290، ص مقالات الاسـلاميين. اشعرى، 1
 .16، ص حادى الارواح، ������؛ ابن قيم 282ص

 .394، ص 6، ج مجمع الفتاوىتيميه،  . ابن2

در اين آيه با توجه به احاديث  »ساق«است:  گفته 114، ص 8، ج البحر المديدعجيبه مراكشى درتفسير خود  . ابن3
 كند. به معناى حقيقى خود است و خدا هر گونه بخواهد تجلّى مى

 .115، ص 1، ج صحيح مسلمو نيز  82، ص 8و قريب به آن ج  72ص  ،6، ج صحيح بخارى. 4

، 6، ج المنثور الدر كرد.، او به شدت آن را انكار 	اند كه وقتى اين مطلب به سعيد بن جبير گفته شد	. آورده5
. مالك نيز كه يكى از ائمة اربعة اهل سنت است آن را به شدت انكار كرده، ولى ذهبى مالك را متهم به 255ص
 ).104، ص 8، ج اعلام النبلاء سیراطلاعى كرده است. (	بى
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	 ����� ���    «(ص) فى قوله:  قال رسول اللّه :قال ����� عن ابى اند: نقل كرده شرح اين��
��
���  ���� �����قال:  »� �
���� ��� ��� ����� �
� ����  !���" :»�� �� ���� 	
�«.1  

دليل گويد: به  مى العثيمينيمثلاً  اند؛ تيميه هم فراتر رفته ابناز هاى معاصر حتى  سلفى
دهيم كه مـراد از سـاق در اينجـا همـان سـاق       ما ترجيح مىاست نقل شده احاديثي كه 

  2.خداست

���� ���	 
� א� ��� 

 ــ ـ كه بحث كـرديم  مانند آن ــ و »%$�«، »�#«علاوه بر كلماتى چون  ،در قرآن كريم
كه در آنها برخى از حالات جسمى يا روحـى انسـان بـه خـدا      دارد جملاتى هم وجود

 يل بـر معـانى مجـاز   مسلام آنها هم حا علماى اكثر كه طبق نظرداده شده است نسبت 
ميه و طرفداران او، اين جمـلات را  يت امثال ابن، برخى از سلفيه و حشويه د، ولىنشو مى

  يه است.تجسيم و تشب آن ةاند كه نتيج گرفتهخود به معناى حقيقى 
 عبارتند از:هستند برخى از آياتى كه حاوى چنين جملاتى 

 ���: ��» א���א«. ����� �

»&'()*�(�� +*�*� ,
*-(� ./01 2	���*3 &4.-&  )��)اعراف،  »...�&�. .�� 0����� 0/0�.>*7�5 *6(7*8(�� *% &9�%�:.;�� *<*�*= , 

» *% *6(7*8(�� *<*�*= (�.:&? �@�A(B*"+*�0�(�� &9�%�:.;�� .,
*-(� &'()*�(�� +*�*� 0�:(C.)��«  ،طه)�-�(  

و  »عـرش «و  »اسـتوى « ةهمـين مضـمون، دو كلم ـ  به در اين آيات و چند آية ديگر 
حمـل  آنها به صورت يك جمله را بيشتر علمـا و مفسـران بـر معنـاى مجـازى       تركيب

دانند. طبق نظر آنان استوا در اين  نمىحقيقى آنها را قابل حمل بر خدا  اند و معناى كرده
مظهـر قـدرت الهـى     عـرش را آنـان   .اسـتيلاء و غلبـه اسـت    آيات به معنـاى تسـلط و  

  3اند. دانسته

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 .76، ص 9، ج سنن دارمى. 254، ص 6، ج الدر المنثور. سيوطى، 1


	� ������� ،14، ص 1، ج الشريفدروس الحرم المدنى . 2���. 

اند، حتى فخر  . همة مفسران شيعه و معتزله و بيشتر مفسران اهل سنت اين آيات را به همين صورت تفسير كرده3
آيد كه خدا در  رازى شانزده دليل عقلى ذكر كرده كه در اينجا استواء به معناى حقيقى خود نيست، زيرا لازم مى

 ).269-258، صص 14، ج مفاتيح الغيبحيز و مكان باشد (
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ى ق ـرا بـه معنـاى حقي   »������� «سلفيه و حشويه بعضى از ، طبق معمول، در اين ميان
شسـته اسـت.   ن شبـه نـام عـر    مكـاني در  نهااند و معتقدند كه خدا در بالاى آسما گرفته

گويد: اهـل سـنت    دهد، مى شخصى خود را به علما نسبت مى ةدتيميه كه هميشه عقي ابن

	�«آية دربارة ��	�
�  ،بر عرش به معناى حقيقى خود اسـت  ااند: استو گفته »����� � ��

 ،ى معـروف فصـو  ،از عبدالقادر گيلانـى  ،ييد سخن خودأت همو در .»معناى مجازىبه نه 
وجـود   نيم كه درهمـه جـا  ا چنين توصيف كره كه گفته است جايز نيست خدا دنقل كر

  1است.نشسته  او در آسمان بر تخت خود بلكه بايد گفت ،دارد
ند كه ا القول ت همگى متفقاز ام ينيانشي: پاست همچنين او در كتاب ديگر خود گفته

ست كه خداوند بالاى معتقد ا ،ا معناى ديگرى حمل كندي »�����« ررا ب »�����«كس  ره
  2است. »���«بنابراين او گمراه و پيرو  ها نيست ون آسما

 دهـد و  مسلمانان پيشين نسبت مى ةكه او يك سخن باطل را به هم كنيد يملاحظه م
  داند! او گفته باشد گمراه مى ةكسى را كه خلاف عقيد

بـا  در آياتى از قرآن كريم جملاتى است كـه ظـاهر آنهـا بـر آمـدن خـدا همـراه        . 2
  :، مانندكند قيامت دلالت مى فرشتگان در روز

»����� ����� �������
� �� ���!�" ��#� ��  )22(فجر،  »

»�� �$�%&'(���
� �� &)���*�
� ��&+ ,-���. / �01�
� �2���3&4�5�6 �7�8 19&� �7��	�:�;�6 �-�< �=���	�4 &01�
� �
&� �� �	�+�5�
� �&>�? �"��+�5�
� «

  )210(بقره، 

كه به خدا نسبت داده شـده حمـل بـر معنـاى      »تىأي«و  »جاء«كلمات  ،در اين آيات
 اي هو حركت از نقط ـ نجابجا شد، چون معناى حقيقى اين دو كلمه ؛شده است مجازى

ها را از ن اكثريت قاطع مفسران آ .زه استديگر است كه ذات بارى تعالى از آن منّ  ةنقط به
معتزلـه كـه بـر معنـاى      علاوه بر مفسران شـيعه و  .اند ا استعاره دانستهيمجاز عقلى  باب

يـن مطلـب   بـر ا اند، بسيارى از مفسران اهل سنت هم  كردهاجماع در اين آيات  مجازى
  تأكيد دارند.

خدا محـال و  ه حركت باست كه نسبت دادن گفته  »كوجاء رب«فخر رازى ذيل آية 
ويل كرد. اين آيه از باب حذف مضـاف و  تأ اوست و بايد اين آيه را مستلزم جسم بودن

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 .238، ص 3، ج مجمع الفتاوى. ابن تيميه، 1

 .497، ص 1، ج اقامة الدليل على ابطال التحليل. همو، 2
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يا آيـات   »قهر«يا  »امر«تواند  آن مضاف مى .به جاى آن است اليه جايگزين كردن مضاف
  1... ها باشداين هاى خدا و يا چيزى مانند و نشانه

 در تفاسير ديگر از جمله بيضاوى، قرطبى، نسفى، سـيوطى و  ،نظير سخن فخر رازى
ويـل  أت آمده است كه همگى آن را بـه معنـاى مجـازى    »كوجاء رب«ذيل آية  ديگران در

 انـد كـه   است نقل كرده نابن عباس كه از متقدما اهل سنت ازمفسران برخى از  .اند كرده

	� ���� ��«: است گفته�� ،حالى است كه برخى از حشـويه و سـلفيه  اين در  2.»�	����� � � ���

وز قيامـت  ركـه    انـد   گرفته و گفته معناى خود را به »����«و  »
	�«كلمات  ،طبق معمول
گويـد: مـا    ابوالحسـن اشـعرى مـى    خواهد آمد. خدا همراه با فرشتگان به عرصة محشر


�	� ����  �« :ه اسـت گونه كه فرمـود  همان ؛آيد معتقديم كه خدا روز قيامت مى�  ������3.» 
 آمدن خدا بـه محشـر در روز   ،گويد: از چيزهايى كه بايد آن را تصديق كرد تيميه مى ابن

بيـان عقايـدى    رقيم الجوزيه د ابن 4.»� ������
	� ���« :قول خداونددليل به  ،قيامت است
آيـد   گفته: خدا روز قيامـت مـى   ،آن اتفاق نظر دارند امت اسلامى در ةگفتة او هم كه به

هاسـت كـه    ك شيوة متداول ميان سلفىياين  5.آنكه نيامده بود (يعنى غايب بود) پس از
 ـ بـه همـة مسـلما    ،اكثر مسلمانان باشـد نظر  هرچند مخالف باايد خود را عق نسـبت   نان
اشـاره  ـــ چنانكـه   درحالى كه درايـن موضـوع   ؛ كنند اجماع مى يدهند و بر آن ادعا مى

 حمـل را  تعبيراتسنت در تفاسير خود اين  اهل تربيشعلاوه بر شيعه و معتزله ــ كرديم 
� «نسبت دادن  اند كه و تصريح نموده  بر معانى مجازى كرده	��به خدا مسـتلزم جسـم    »��

  ست.وبودن ا


	 ��� �� ��א��� ��
�. ���� �א�� 

ت روحى بشرى به خـدا نسـبت داده شـده كـه     از حالاي گاهى برخ ،در قرآن كريم
 نسـيان، تـوان از   آنهـا مـى   ةاز جمل ـ .را حمل بر معناى حقيقـى كـرد  توان آنها  نمى قطعاً

  استهزا، كيد، مكر، غضب، خدعه و انتقام نام برد. كراهت، رمى،

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 .159، ص 31، ج مفاتيح الغيب. فخر رازى، 1

 .104، ص 1، ج مفردات راغب؛ 31، ص 4، ج تفسير نسفى، 463، ص 8، ج البحر المديد. مانند: 2

 .211، ص مقالات الاسلاميينو نيز  20، ص ةالابان. اشعرى، 3

 .166، ص 6، ج مجموع الفتاوی، �����. ابن 4

 .83، ص اجتماع جیوش الاسلامية. ابن قيم، 5
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د اسـت و حتـى   رااين تعبيرها از مواردى است كه به طور حتم معناى مجازى آنها م
انـد   جازى كردهتيميه و شنقيطى هم به ناچار آنها را حمل بر معناى م جمله ابن از ،سلفيه

  در قرآن معناى مجازى وجود ندارد! كه اصلاًاند  با تأكيد فراوان گفته هاردر حالى كه با
  :آوريم اكنون به عنوان نمونه دو مورد از آنها را مى

1 .»�������	�
�� ��  )�7(توبه،  »��	��� ���

دانـيم   مـى كـه  در حالي داده شده  »نسيان«اين آيه و چند آية ديگر به خدا نسبت  در
از آن  هدهـد و خـدا منـزّ    است كه به سبب غفلت و عدم توجه دسـت مـى   نسيان حالتى

بـه همـين    .)��(مـريم،   »�� ����� ������� ��	�����   و « :كند، مانند نفى مى است و آيات ديگر آن را
�  «گويـد:   اند. زمخشرى مـى  معناى ترك گرفته جهت نسيان را در اين گونه آيات به�� �

 ��!��"�� #�	�$ �%�&'«، »������	�
�� �(� ���	��«.1  
 فخر رازى هم ذيل همين آيه گفته است: امكان ندارد اين جمله بر معناى ظاهرى آن

 چون اين معنا دربارة خدا محال است و بايد آن را تأويل كرد. سـپس چنـد   شود،حمل 
�     ��	������ �(�« :از جمله اينكه ؛كند معناى مجازى را پيشنهاد مى �����* ��� +�	
,� -�./ �0&�1

�%2�«.2  
انـد.   معناى مجازى آن حمـل كـرده   ردر اينجا مفسران سلفى هم به ناچار نسيان را ب


���«گويـد:   و شنقيطى مى 3.»'&5 ��4&3   �	��� ����«گويد:  در ذيل همين آيه مى تيميه ابن ��	���� �
 6�7�0�	� ���8��	���«.4   

2 .» �� ���&�9������:&���;��� �&���< ����� �� ����� �&�9��  )��عمران،  (آل »

كه اگر معناى حقيقى آن  هچيزى به خدا نسبت داده شد قبلدر اين آيه هم مانند آية 
است و در جملة پايانى آيه خداوند بـا   »مكر«ه است و آن يم قطعاً خدا از آن منزّربگي را

معرفى شده است. البته در چند آية ديگر هم اين صفت بـه خـدا    »خير الماكرين« صفت
  شده است.داده نسبت 

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
�

 ).�������( 472، ص اساس البلاغة. زمخشرى، 1

 .97، ص 16، ج مفاتيح الغيب. فخر رازى، 2


	� �������. (20، ص 1ج ، اقتضاء الصراط المستقیم. ابن تيميه، 3��( 

بـه قلـم يكـى از شـاگردان      اضـواء البيـان. توجه شود كه اين بخش از تفسير 54، ص 8، ج اضواء البيان. شنقيطى، 4
 شنقيطى نوشته شده و او اين جمله را از استادش نقل كرده است.
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�    �   صفات خبريمعانى مجازى در 

  

�

 »كيـد «و  »خدعـه «مشـابه  و معنـايي  گرى و شيطنت است  حيله »مكر«معناى حقيقى 

	� ������ �� «دارد كه آنها هم در آياتى به خدا نسبت داده شده است. خدعه: ������� ����������� �	�

������� �
������«. كيد: )1�2 (نساء، »����! ���!�" �� .������! �	����#�� ����$  )�1-�1 (طارق، »�
الفـاظ   ها را كه معانى منفى دارنـد و در قـرآن منافقـان و بـدكاران بـا ايـن       اين واژه

نسـبت   در توان به معناى حقيقى آنها به خدا نسبت داد، بلكه قطعاً اند، نمى شده توصيف
مجازى آنها مراد است و آن اقدام براى دفع مكر و كيد و خدعة كافران و  به خدا معناى

آنها و يا به صـورت هـلاك   هاي  بر آب كردن توطئهيا به صورت نقش  منافقان است كه
انـد ايـن كلمـات را بـر معنـاى       آيـات هـم سـلفيه مجبـور شـده      ن آنهاست. در ايندكر

  حمل كنند.شان  مجازى
به خدا همواره به صورت تقابلى اسـت،  ها  گونه واژه نسبت دادن اينتوجه كنيم كه 

ها را بـه   دهد و سپس همان ىم كافران خبر ياز مكر يا كيد يا خدعه يا استهزا يعنى اول
  خداوند با آنها و دفع شرشان است. ةكه پرواضح است منظور مقابل دهد خدا نسبت مى

 راى دوبار به كا واژه ،جالب است كه اين آيات از مواردى است كه در يك جمله
توان آن را مجاز  به معناى حقيقى و بار دوم به معناى مجازى است و مى لاو بار ،رفته

  ناميد. مقابله يا مجاز تقابل
 ى صفات خبرى يك بحث كلامى است و ما بـيش از ايـن وارد آن  نبحث دربارة معا

نى مجـازى در  ى كه گفته شد اين است كه يـك بخـش از معـا   بمطال ةخلاص .شويم نمى
شود و مترجمان قرآن بايد به آن توجه ويژه داشته  كريم، مربوط به همين آيات مى قرآن

در  ،كارشان منجر به تجسيم و تشبيه نشود. با مراجعه به ترجمة برخى از آيات باشند كه
همان معناى مجـازى را درنظـر    مترجمانبسيارى از  كه فارسى ملاحظه شد ةترجم چند

اللفظـى   تحـت ها را به صـورت   آنكه توضيحي بدهند، واژه آنان بياز  ما برخىا، اند گرفته
  .اند معنا كرده

ترجمة چنين آياتى بايد توجه كرد كه اگـر مفهـوم آن جملـه در     رسد در به نظر مى 
رود، ترجمة تحت اللفظـى   صورت در معناى مجازى به كار مى زبان مقصد هم به همان

������«: مانند ،اشكال ندارد�  ������ %
كه در زبان فارسى هم اين تعبير به صورت معناى  »�
لازم  ،رود اگر در زبان مقصد چنين معناى مجازى به كار نمـى  رود. اما مجازى به كار مى

 »... ومكر اللّه او مكرو«به افزودن توضيحات ضروري اقدام كند. آية شريفة است مترجم 
    آن از اين دسته است. مانند و

�
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